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FoÉotsní iníernocionolo. 
Svetová válka, ktorá zničila od pol roka 

svojho trvania tofko životov, toľko majetku 
a ľudského šťastia, že človekovi vlasy dup-
kom stávajú a číslice matematiky svoju prie
hľadnosť tratia, usmrtila i veľkú organizáciu 
medzinárodnej sociálnej demokracie. Vysvě
tlujme vec a okrašlujme akokoľvek: medzi
národná, internacionálna sociálna demokracia 
je mŕtva. A to je udalosť ohromného význa
mu a znamená víťazstvo zásady národnostnej, 
nacionalistickej. Delnícke hnutie síce tým neni 
usmrtené, ale na budúcne utratia agitátori inter
nacionalizmu sociálne-demokratického právo : 
i možnosť odvolávať sa na všeliek Marxo- j 
vého učenia. Vodcovia a strážcovia novo- ; 
dobého socializmu budú museť uznať, že j 
láska ku národu, národné smýšľanie, ide
alizmus nacionalistický je vec neprekonateľ- j 
ná a že len v rámci národovectva možno j 
pracovať za dobro politicky a hospodársky j 
utlačených, nerovnoprávnych, trpiacich. Ra- j 
kúsko-uhorskl sociálni demokrati to dávno j 
vedeli, menovite českí a slovenskí socialisti i 
sa presvedčili o tom vzdor všetkým teóriám j 
a programom žiť v pokoji a láske pod je- j 
dným krovcom akéhosi internacionalizmu, í 
vedeného v monarchii Nemcami resp. Ma-
ďarmi. Rozklad na nemeckú, maďarskú a j 
českú skupinu sa ukončil už precL niekoľ- I 
kými rokami. Revnivosť národnostná zapri- j 
činila v Rakúsku akúsi domácu revolúciu 
médzj Nemcami a Čechmi a spôsobila ko- j 
nečne úplné osamostatnenie sa českej vetvy j 
socialistickej. U nás to síce ešte tak ďaleko j 
neprišlo, ale osamostatnenie slovenských so- I 
cialistov je len otázkou času. 

Ale najviac prekvapilo, že sociálna-demo- i 
kracia, sorganizovaná na medzinárodných j 
sjazdoch, majúca svoj ústavný, európsky, j 
vlastne všesvetový výbor, nevedela uhájiť I 

svoj princíp protimilitaristický, protivojenský. 
Všetci zakladatelia socializmu od Ro
berta Owena, Saint-Simona, Fouriera 
Proudhona až po Lassalleho a Marxa stáli 
viacej-menej na stanovisku, že medzinárodné 
rozopry sa majú riešiť smierčími súdami a 
že socialista nesmie pracovať za vojnu, aspoň 
nie za vojnu civilizovaných národov. V § 3. 
erfurtského programu nemeckej sociálnej 
demokracie je to výslovne vyrieknuté. A 
predsa sa stalo, že i 10 sociálne-demokrati-
ckých poslancov na nemeckom ríšskom sne
me dňa 4. augusta 1914 jednohlasne hlaso
valo za vojnu. Podobne i socialisti francúzski 
a anglickí učinili v Paríži a v Londýne. 
Nemci boli prví, čo hlasovali a po nich 
ovšem — akosi z hnevu — učinili tak i 
Francúzi a Angličania. Len ruskí socialisti 
zostali verní zásade antimilitaristickej. Tam 
sociálno-demokratickí poslanci ostro demon
štrovali v Dume proti cárizmu a proti vojne, 
neskôr počali agitáciu proti válke, takže 5 
poslancov polícia uzatvorila a pred súd po
stavila pre vlastizradu. 

Úprimní a zásadní prívrženci národnost
ného princípu nevytýkajú socialistom ich 
politiku. Naopak, tešíme sa z toho. Nepí
šeme preto tieto riadky z nepriateľstva proti 
zásade socializmu, ktorý vykonal v službe 
delníctva mnoho dobrého, ale chceme len 
upozorniť, že sociálna demokracia utratila 
síce silnú oporu medzinärodnosti, za to ale 
sa značne priblížila ku tak zvaným měšťan
ským stranám a splynula úzko s národom a 
národnými ideálmi. Karl Marx, ktorý roku 
1866. tak prudko vystúpil proti Lassalovi, 
poneváč tento nadržal príliš národnostnému 
smyšlaniu, mame volal: Deľnfci všetkých 
národov spojte sa! Po vojne bude heslo: 
Deľníci každého jednotlivého národa spojte 
sa a spolu s inými demokraticky a 
pokrokové smyšlajúcimi stranami a ľuď
mi bojujte proti výstrelom kapita

lizmu a iným pohlavárom štátu a spo
ločnosti. 

Marxova teória o medzinárodnej kooperá
cii (spolupráci) delníctva je mŕtva, lebo 
práve nositelia a najvýznačnejší pestovatelia 
marxizmu, vlastní súkmeňovci a krájaní 
Marxa, túto kardinálnu zásadu narušili ä na 
večné veky pochovali. Nemci vedia, čo vy
konali a preto sa všemožne vynasnažujú 
odôvodniť svoj skutok všeliakými taktickými 
ohľady a výhovorkami. Oni chceli vraj tým 
rovnoprávnosť a všeobecné hlasovacie prá
vo do pruského snemu získať, chceli 
dokázať, že niesu vlastizradcovia atď. 
Ovšem ruskí socialisti, talianski, rumunskí, 
škandinávski, americkí atď. berú vec inak. 
Oni priamo obviňujú nemeckých súdruhov 
zo zrady. Márne vysielajú Nemci do Talian
ska a Rumunska, do Kodane a Christianie 
svojich dôverníkov, aby vysvetlili stanovisko 
nemeckej sociálne-demokratickej strany. „A-
vanti* a všetky iné socialistické časopisy 
stále napádajú svojich nemeckých súdruhov, 
že sa nezachovali dôstojne, že sami odhla
sovali vojenské úvery atď. Ale i v samej 
sociálne-demokratickej strane nemeckej to 
vrie. Mnohí vodcovia sú nespokojní a neni 
vylúčené, že přijde po vojne ku roztržke v 
strane. 

Podivuhodné je len to, že francúzski, ru
skí, anglickí socialisti počínajú silne agitovať 
proti vojne, t. j . že sa ešte vždy pridŕžajú 
zásad Marxových o vojne, kdežto v Neme
cku sa stávajú dělníci každým dňom tuhšími 
národovcami a prívržencami stávajúceho štát
neho útvaru pruského. Francúzske poreka
dlo vraví, že Francúz je vynálezca, Nemec 
konstruktor. Francúzski myslitelia: Le Blanc, 
Sain Simon atď. vynašli moderný socializmus. 
Karol Marx zkonstruoval na danom základe 
veľkolepé učenie politickej sociálnej demo
kracie. Jeho dielo „Das Kapitál" je vedecky 
významná teória. Lenže cudzie národy si 

B E S E D N I C A . 
H. HESS: 

V podmorskom člne. 
(Dokončenie.) 

Už boli dvadsať minút pod vodou. Spárno 
a dusno bol v malom priestore člna. Zvlh
nuté šaty lepily sa obom dôstojníkom na 
telo. Pani Randlová sa už nesmiala. Vlhký 
pot jej stekal po tvári a sluchy ju bolely, 
akoby boly železnou obručou stiahnuté, tak 
že by bola skoro vykríkla. Manžel pozrel 
na ňu a bolo mu jej ľúto. 

— Do hora I — zakomandoval. 
S ostrým piskotom vnikal stlačený vzduch 

do komôr a vytískal z nich vodu. Lež v 
tom — prudký náraz — — mladá pani i 
oba dôstojníci padli na podlahu člna 
z úzadia člna počuť bolo temný hukot — 
podmorský čln naklonil sa temer hore kon
com, predkom do hora -• — — 

Jedným skokom bol Randol a poručík zas 
na nohách, priskočili ku kľuke a zatlačili ju, 
„Salm" sa zase narovnal. Ale dobre bolo 
počuť hukot vody, ktorá vnikala do člna. 

Na smrť bledý pribiehol kormidelník: 
— Narazili sme na dno! Vodné komory 

sú stlačené! 
~~ A stroj vyrovnovací? — spýtal sa ne

pokojne Randol. 
— Je nie zkažený. 
Pokojne obrátil sa Randol k manometru, 

ktorého ručička sa rýchlo krútila neváhal 
už ani za okamženie. 

— Uvoľniť kľuku! 
Kormidelník priskočil ku kľuke, o ktorú sa 

jednalo, a pritláčal zo všetkej sily. Žily na 
čele mu navrely. Nič sa nepohlo. Zúfalý vý
krik vydral sa mu z úst. 

— Do čerta! Kľuka sa zapriečila, nemô
žem ju ani hnúť! 

Ale v tom okamžení nasledoval druhý ná
raz, ktorý zatriasol celou loďou. Všetci traja 
mužovia mlčali, hoc aj vedeli, čo tento nový 
náraz znamená. 

„Salm" ležal na dne vody v bahnatej pô
de, 15 metrov pod hladinou vody. Ešte vždy 
na zemi ležiac, vlasy majúc rozčuchrané, 
uprene dívala sa mladá pani na svojho mu
ža a nepokoj zračil sa v tomto jej pohľade. 

S odevom na zpotených prsiach rozopnu
tým, ležali podporučík a kormidelník na ze
mi, jeden s ťažkým kladivom, druhý s an
glickým šróbovnikom, usilujúc sa uvoľniť 
kľuku na vynorovacom stroji. To bolo vše
tko, čo bolo možno v tomso okamžení vy
konať, — bola to jediná možnosť zachrániť 
sa prv, ako by sa čln do bahna zaboril. 
Úplne dostačovali k tejte práci dvaja zku
šení mužovia. Randol prikľaknul ku svojej 
žene. 

— Lulu, duša moja — — nebojže sa — 
— snáď sa nám podarí zachrániť. — — 

Očima hrúzou rozšířenýma, hľadela mla

dá pani na neho takým upretým zrakom, 
že sa dôstojník až zľaknul pred týmto 
znakom šialenstva. Vzal ju do náručia, 
aby ju zdvihnul. Ale ona sa mu brá
nila. V tomto okamžení, keď ich ži
vot už !en na nitke visel, chcel ju ešte 
posledný raz objať — — ale neurobil 

•to v prítomnosti mužov, ktorí tu ne
únavne pracovali a tu i tam vyšiel im z 
úst výkrik malomocnosti. Jedna myšlienka 
ho však trápila. Zašeptal jej: 

— Lulu, miláček môj, hneváš sa na mňa ? 
Pozrela na neho, vystreia sa s napnutím 

síl, ktoré jej hrúza dodávala, a príkre slová 
nenávisti vydřely sa jej z úst boľasťou skri
vených. 

Nemal si ma so sebou vábiť! 
Randol sa zarazil. 
V tom sa ozval radostný výkrik: „Sme 

hotoví!" 
S napnutím všetkých síl uvolnili kľuku. 

Podporučík ju pritlačil, a čln od tiarch oslo
bodený sa pohnul, ale hneď na to zastal, 
akoby váhal, potom ale za niekoľko sekund 
vyplul na hladinu. 

Dvere sa otvorily a čisté povetrie sa do 
vnútra valilo. V tom pocítil Randol malú 
ruku, ktorá naľakano a bojazlivo hľadala jeho 
ruku. On ruku tú sovrel ale — sa odvrátil. 
Bolo odrazu po všetkom — — S prudkým 
bôľom sa niečo v ňom odtrhlo — a zostalo 
tam, dolu v bahnatej hlbine mútnej vody. 

Bola to jeho láska - — Prel.: HoraL 
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prisvojujú Marxove zásady a prisahajú ešte 
vždy na ne, ale Nemci hodili teóriu do vody 
a chytili sa praktického nacionalizmu ne
meckého. Pre internacionálu by z toho ne
vyplývala valná škoda, keby v Nemecku 
nejestvovala najpočetnejšia a najsilnejšia so
cialistická strana celého sveta a keby Nemci 
nehrali prvú úlohu na internacionálnych 
sjazdoch. Oni viedli dosiaľ internacionálu, 
oni ju prví opustili v čas pokúšania a strá
dania. —}'• 

Vojna. 
Severné bojiště. 

Úradná zpráva, vydaná 24. februára na 
poludnie: 

Na poľskej a haličskej fronte odhliadnuc 
od podajedných prudkých delostreleckých 
bojov a miestnych šarvátok, bolo z naj
väčšej čiastky ticho. 

V Karpatoch je položenie vo všeobec
nosti nezmenené. 

V bojoch, svedených pri najhornej-
šom Sane, vydobyli sme jednu výšinu a 
zajali nepriateľovi päť oficierov a 193 
mužov. 

Na sever od volovského sedla nepriateľ 
využijúc silnú fujavicu, pokúsil sa prudkým 
útokom dostať až ku pozíciám našim voj
skom obsadeným. Vytrhnutie toto, zavdajúc 
nepriateľovi ťažké ztráty, sme odrazili a 
zajali 300 Rusov. 

Južne od Dnjestru boje v prudkosti a 
rozmeroch rastú ešte vždy. 

- Podmaršal Hôier. 
Nemecká úradná zpráva, vydaná 24. fe

bruára : 
Novší nápad nepriateľa, urobený proti 

nám z Grodna, sme na ľahký spôsob od
razili. 

Na juhovýchod od Augustova včera po- | 
darilo sa Rusom na dvoch miestach po-
stúpiť cez rieku Bobr. Pri Stabine sme * 
Rusov zase odrazili. Pri Krasnombrode boj 
ešte trvá. 

Pri Prašnyši padlo nám do rúk 1200 
zajatcov a 2 delá. 

Východne od Skiernievíc sme jeden noč
ný nápad Rusov odrazili. 

Hlavné vodcovstvo. 
Amsterdam, 24. februára. Nemecku nie 

veľmi priaznivý amsterdamský „Handels-
biad" je ohľadom udajne strategického ústu
pu Rusov tej mienky, že sa pri ňom jednalo 
v protivé s obsahom zpráv anglických a 
francúzskych o prepadnutie, ktorého obeťou 
stala sa ruská severná armáda, potom viac o 
útek ako o ústup. 

Bern, 24. februára. Ku položeniu na bo
jišti píše „Bund" medzi iným: Včera ne
mecká úradná zpráva priložila pečať na zni
čenie ruskej narevskej armády. Ešte aj ten, 
kdo veľmi sporivo zaobchádza s pochopmi 
víťazstvo a porážka, musi teraz hovoriť o 
novom klasickom víťazstve Hindenburgovom, 
ktoré teraz vydobyl nie v stojacej bitke, ani 
nie vo veľkej bitke pri narazení armád na 
seba, ale ešte dokonalejším prostriedkom či
stého umenia manévrovania. Ruské zprávy 
potvrdzujú tým čo hovoria a čo opisujú, ne
meckú úradnú zprávu. Ruská válečná sila je 
tedy trváce asi o 250 tisic mužov oslabená 
a celý nenahraditeľný materiál pre armádu 
ztratený. Ďalší vývin nás poučí o vlive na 
celkovité strategické položenie. Hindenburg 
ale patrí ku tým zriedkavo geniálnym voj
vodcom, čo sú tvorivo nadaní a svoju me
todiku stavajú do služby umenia vedenia 
vojny. 

Úradná zpráva, vydaná 25. februára na 
poludnie: 

V ruskom Poľsku niet zmeny. 
Na západno-haličskej fronte jedna naša 

bojujúca čata východne od Grybova úto
kom vydobyla od Rusov dakoľko opor
ných bodov, zajala 560 Rusov a ukoristila 
6 strojových pušiek. 

V Karpatoch zase silno padá sňah, čo j 
vlíva na válečné operácie. Všeobecné po- j 
loženie sa nezmenilo. 

V bitke stojacej južne od Dnjestru úto- i 
ky nášho vojska postupujú so zdarom. V j 
bojoch svedených. 21. a 22. februára za- j 
jali sme 6 oficierov a 3338 mužov. 

V Bukovine je ticho. 
Podmaršal Hôfer. \ 

Nemecká úradná zpráva, vydaná 25. fe- \ 
bruára: . 5 

Pozdĺž Njemenu, Bobry a Narevy trvajú í 
boje ďalej. 

Na spôsob pevnosti vystavené mesto \ 
Prašnyš východno-pruské rezervné vojsko ! 
včera po húževnatom boji útokom zaujalo. 
Dostalo sa nám do rúk viac ako i 0.000 
zajatcov, viac ako 20 diel, jeden veľký i 
sklad strojových pušiek a veľmi mnoho j 
válečného materiálu. 

V ostatných severne od Visly svede- j 
ných bojoch v posledné dni zajali sme } 
5000 Rusov. 

V čiastke Poľska, ležiacej južne od Vi- i 
sly, Rusi po nápade prevedenom s päť- j 
násobnou presilou, zaujali majer Mogily, \ 
ležiaci na severovýchod od Bolymova. 

V ostatnom niet zmeny. 
Spomenutia zasluhuje, že pri Augustové ': 

zajatý veliteľ ruskej 57. rezervnej divízie j 
pýtal sa nemeckých oficierov, či je to j 
pravda, že Nemcami obliehané Antverpen j 
čoskoro padnú? Keď ho na to poučili o j 
situácii na západnom bojišti, nechcel veriť, i 
že západná nemecká armáda stojí na fran- \ 
cúzskej zemi. 

Hlavné vodcovstvo. \ 
Viedeň, 25. februára. Dľa zpráv ruských • 

časopisov sú v Petrograde toho náhľadu, že j 
spojenecké vojsko v Karpatoch a v Bukovine \ 
dostalo už do moci všetky dôležitejšie prie- i 
smyky karpatské. Jeden ruský časopis píše, I 
že vykonali obrovský fígel, keď hromadnými < 
útokmi na dvoch od seba veľmi ďaleko le- j 
žiacich frontách, vo Východnom Prusku a v \ 
Bukovine zlomili odpor nepriateľa a tým oni \ 
sami určili cieľ ruskej invázii. Či sa plán 
tento úplne zdari, doteraz je neisté. „Novoje f 
Vremja" píše, že je rak.-uhorské vojsko f 
vzdor mizernému počasiu veľmi činné. Po ' 
pritiahnutí značných posíl nanútilo Rusom j 
všeobecnú bitku a bojovalo menovite pozdĺž Í 
najhornejšieho toku Sanu s najväčšou roz- j 
horčenosťou a húževnatosťou^ Časopisy až < 
teraz sa priznávajú ku pádu Černovíc a odô- • 
vodňujú to ohľadmi strategickými, dokladá- f 
júc, že je reč len o dočasnom opatrení, j 
ktorého politické nepríjemnosti čoskoro vy- \ 
menia väčšie vojenské výhody. „Ruskoje i 
Slovo" vyhlasuje utratenie Černovíc za cel-
kom nepatrnú vec, lebo stravovanie mesta l 
bolo beztoho s nesmiernymi ťažkosťami : 
spojené a v meste je drahota veľká. (P. h.) I 

Berlin, 25. februára. „Locatanzelget" ozna- i 
muje z Rotterdamu : „Daily Telegraph" ozna- i 
muje z Petrogradu, že Nemci sa veľmi na- j 
máhajú, aby Rusom vytrhli priechod cez ! 
Narevu pri Jedbavno. K pevnosti Lomzi že sa i 
Nemci ešte nepriblížili a že na tejto čiastke 
fronty hľadajú slabé miesto, kde by sa mo- t 
hli preboriť. Vo vojenských kruhoch v Pe- \ 
trograde ešte vždy úfajú, že sa väčšine 20. s 
armádneho sboru, ktorý tvoril pravé krídlo 
zničenej 10. armády a ktorý Nemci zasko- i 
čili, na svojom ústupe cez lesy pri Augu-
stove predsa len podarí bojujúc cestu si 
prekliesniť a doraziť ku ruským vojskám na j 
čiare Njemenu. Nádeja táto zakladá sa na \ 
tom, že menšie čaty riadne dochádzajú na j 
toto miesto, keď sa im podarilo vyviaznuť z 
labyrintu lesov a potom i na tom fakte, že ; 
odrazené jednotky vojska nie sú až pri- : 

veľmi ďaleko od hlavnej armády. 

Západné bojiště. \ 
Nemecká úradná zpráva, vydaná 24. fe

bruára : 
V Champagni, na okolí Perthesu Fran

cúzi včera popoludní útočili s dvoma di- j 
víziami pechoty. Na viac miestach došlo 
tu ku rozhorčeným bojom z blízka, ktoré 

sa všetky v náš prospech zkončily. Ne
priateľa sme zatisli do jeho prvotných po
zícií, zavdajúc mu ťažké ztráty. 

Vo Vogézach, západne od Stossweilera, 
naše útoky na Sulzern a Ampfersbach po-
stúpily. V bojoch posledných dňov zajali 
sme 500 Francúzov. 

O ostatnom niet čo vážnejšieho oznámiť. 
Hlavné vodcovstvo. 

Nemecká úradná zpráva, vydaná 25, fe
bruára : 

V Champagni nepriateľ pokračoval vo 
svojich zúfalých útokoch, ktoré ale práve 
tak ako tie predošlé a vzdor tomu, že do 
boja hodené boly veľké sily, ostaly bez 
toho najmenšieho úspechu. 

V ostatnom niet spomenutia hodnej váž
nejšej udalosti. 

Hlavné vodcovstvo. 
Kodaň, 25. februára. „Berllngske Tlden-

de" oznamuje z Paríža: Nemecké vzducho
lode opätovne napadly Calais. Bomby ranily 
síce dakoľko ľudí, ale hmotnej škody niet 
žiadnej. Pri prvom nápade zničený kus že
leznice je opravený a premávka koná sa 
zase riadne. 

Londýn, 25. februára. Od povětrného ná
padu na Ostende niet zvesti o troch anglic
kých letúňoch. 

Paríž, 25. februára. Minulej noci v rôz
nom čase lietalo osem francúzskych lietadiel 
ponad Parížom v priemernej výške 1200 
metrov. Takéto nočné lety ku ochrane mesta 
konajú sa teraz riadne. 

Blokáda anglických brehov. 
Londýn, 24. februára. Dľa zprávy „Western 

Dally Mercury", parnik „Majola" patriaci 
spoločnosti „Pando-Line", ktorý so 400 ce
stujúcimi prišiel a Austrálie do Plymouthu, 
zbadal pri vchode do kanálu jednu ozbro
jenú kupeckú loď, ktorej vlajku ale pre veľ
kú vzdialenosť nemohol zpoznať a rozkazu, 
aby zastal, nevyhovel. Na to loď táto počala 
páliť, ale jej ostrá střelba netrafila. 

Berlín, 24. februára. „Berliner Tagebialt" 
oznamuje zo Stockholmu: „Aftonbladet" má 
z Goeteborgu tento telegram: Kapitán Grand 
na lodi „Hemländ", ktcrý v nedeľu prišiel zo 
Sanderlandu, hovorí, že jeden podmorský čln 
torpédoval jednu anglickú loď. Udalosť túto 
videla aj loď „Patrik", ktorá zo Sunderlandu 
vyplula do Argentíny. Na parníku, ktorý bol 
vo vzdialenosti dakoľko morských mil, bolo 
vidno veľký výbuch. Poneváč v blízkosti 
bolo na pomoc viac parníkov, „Patrik" ne
musel pospiechať na pomoc. Toľko sa vie, 
že torpedovaná loď bola loď anglická. 

Rotterdam, 24. febiuára. „Bur. Renter* 
oznamuje z Londýnu: Poštový parník cho
diaci medzi Folkestone a Boulogne, v utorok 
večer hneď ako opustil Boulogne, napadnu
tý bol jedným nemeckým podmorským čl
nom. Torpédo ale netrafilo a šlo asi 30 
yardov pred nosom lodi. Na lodi bolo 92 
cestujúcich, výlučne civilistov. 

Londýn, 24. februára. Parník „Branksone„ 
postavený na ceste z Newhaven do Cardiffu, 
včera o 2. hod, popoludní južne od Beachy 
Head narazil na mínu, alebo bol torpédova
ný. Z mužstva lodi dostalo sa 18 na breh, 
kdežto kapitán a jeden námorník ostali na 
člne pri silno porúchanej lodi. Neďaleko od 
tohoto miesta je ešte jeden parnik v núdzi. 
(Bur. Reuter.) 

Londýn, 25. februára. „Bur. Reuter" ozna
muje z Ramsgate: Rybárska loď „Gratio" 
doviezla na breh 14 ľudí parníku „Okley". 
Parník tento bol včera popoludní torpedova
ný juhovýchodne od Rye. Prvý inžinier lode 
svedčil, že videl periskop podmorského člnu. 
Ostatnú čiastku mužstva vysadili na breh v 
Doveri. „Okley" usilovali sa tiež dovliecť 
do Dôveru, ale pri Folkestone utonula. 

Lonaýn, 25. februára. Parník „Rio de Pa
rana cestou do Porto Ferrajo, ako aj par
ník „Harpalion" cestou do Newport-News 
boly na výške Beachy Headu torpedované a 
potopené. Mužstvo parníkov sa oratovalo až 
na troch Číňanov, ktorí pri výbuchu prišli o 
život. 


